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AHHOTAIUS: 6 OAHHOU CINAMbE UCNONb3YEMCs MEOPUs A3bIKOBOU KAPMUHBL MUPA U MEMOObl KOSHUMUGHOU JIUH2-
BUCMUKL U TUH2EOKYTIIMYPONO2UL OISl CPASHUMETLHO20 UCCTe006aHUS TeKceMbl «3aKon/i%y 6 pycckom u kumaii-
CKOM A3bIKAX. B x00e uccnedosanus paccmampusaomesi RPOUCXOHCOeHUe U IGO0 TeKCeMbl, AHATUIUPYIOCSL
ee crogapmble depuuuyLUU, a MAaKy’ce OCOOEHHOCMU PEanbHO20 UCHOTb30BANUS 8 PYCCKOM U KUMALICKOM S3bIKAX.
Hawa yenv — nposecmu 2nyboxoe ucciedosanue 0ouux yepm u pasiuduti mexicoy 08yMsl 1eKcemMami, KOmopbie
BbIPAdICAIOM KOHYenm o npasuiax u nopsoke. Ilocie 0emanbroeo uzyuenus Kopnyca mekcmos ouliu 06Hapyoice-
Hbl 27TyBOKUE CEA3U NeKCeMbl K3AKOHY 6 PYCCKOM A3bIKe C peluzueli, MOpanbio U Npagom, d maxaice iexcemvl «i5
(¢ha, 3axomn)» 6 KUMaCKOM s13blKe ¢ peanbHOCmblo U Hakaszanuem. Hccredosanue ucmopuu 603HUKHOGEHUS U
PazeUMIUS eKceMbl «3aKOH/E » no3eonsem ayuuie noHAmb ee NepEOHAAIbHbIE 3HAYCHUA U UX 360110YLI0. U3me-
HeHUe 3HAUeHUll JIeKCeMbl MECHO CEI3AHO C ee 83aUMOOeliCmeuem ¢ KVIbMYPHbIM U COYUATbHBIM KOHMEKCIMOM,
YUMo NOOYEPKUBAECT BANCHOCHb AHANU3A He MOJLKO AZBIKOBbIX, HO U UCHMOPUKO-KYIbMYPHbIX paxmopos. Cpas-
HUBASL MOJKOBAHUSL OOHOLL U MO Jice JIeKCeMbl 8 PA3TUYHBIX CIOBAPSX, MOJICHO GbISUMb HEKOMOPble USMEHEHUSs.
6 ee 3HAUEHUU U UCRONb308AHUU. DMO aent 603MONCHOCHIb UCCLE008ANb UCINOPUYECKYIO D80IIOYUIO €€ 3HAYCHUS.
u Kyrbmyphwie Konnomayuu. Kpome moeo, ucnonvsosarie KOpnycHvix Memooos no3eoisenm usyyums, Kax jexce-
Ma UCNONb3Yemcsl 8 paznvlx konmexcmax. CpasHumenbHoe ucciedo8aniie Mexcoy pyCcckoll u KUmaicKo Kyabny-
pamu noxasvleaem, Kax s3blK GOpMupyem u ompaiicaem coyuanibuble HOpMbl U YEeHHOCMU, OMKPbIEAsl HOGble
20pU30HMbL OJI51 ROHUMAHUSL BOZMOACHBIX PAZIULULL 8 MENCKVILIMYPHOM 00UjeHUU U COMPYOHUYecmee.
KaroueBble cii0Ba: 1excema, 3aKon/{%, nunz60Kynbmypono2us, A3biko6as KapmuHa MUpd, CpaeHUmMenIbHoe uccie-
oosanie.

Abstract: in this article, we employ the theory of linguistic worldview as well as methods of cognitive linguistics
and linguistic cultural studies to conduct a comparative analysis of the lexeme “3axou(law)” in Russian and “I%:
(fa, law)” in Chinese. The study examines the origins and evolution of the lexeme, analyzes its dictionary definitions,
and investigates its real-world usage in Russian and Chinese languages. Our goal is to carry out an in-depth
exploration of the common features and differences between the two lexemes, which convey the concept of rules
and order. After a detailed analysis of text corpora, we discovered profound connections between the Russian
lexeme “zaxon(law)” and religion, morality, and law, as well as between the Chinese lexeme “i%(fa, law)” and
reality and punishment. Investigating the history and development of the lexeme “zaxon/i%:” allows for a better
understanding of its initial meanings and their evolution. Changes in the meanings of the lexeme are closely tied
to its interaction with cultural and social contexts, underscoring the importance of analyzing not only linguistic
but also historical and cultural factors. By comparing the interpretations of the same lexeme across different

© Tsanp Usnscroit, 2025
Kontent nocrynen nmox munensueii Creative Commons Attribution 4.0 License.
e The content is available under Creative Commons Attribution 4.0 License.

68 BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHI'BUCTUKA 1 MEXKVYJIbBTYPHAAA KOMMYHUKALNA. 2025. Ne 2




Tian Chenxu

A comparative study of the lexeme “law/i% ...

dictionaries, we can identify certain shifts in its meanings and usage, providing insights into the historical evolution
of its significance and cultural connotations. Furthermore, the use of corpus methods enables the study of how
the lexeme functions in various contexts. The comparative analysis of Russian and Chinese cultures demonstrates
how language shapes and reflects social norms and values, opening new horizons for understanding potential
differences in intercultural communication and cooperation.

Key words: lexeme, law (3axon/i%), linguistic cultural studies, linguistic worldview, comparative study.

BBeaenue

.HI/IHFBOKyJ'H)TypOJIOFI/ISI paccMaTpuBaCT KOHLECIIT KaK
0a30BYI0 €IMHUILY MBIIIUICHUS U KyIbTyphl. KoHnenTy-
aJbHas CeTh, POPMUpPYEMast IIOCPESICTBOM KaTeropu3sa-
WU, CTAHOBHUTCSI OCHOBHOU MOJIEJIBIO UEIOBEUECKOIO
BOCTIpHSITUS Mupa. KOHIENT «3aKOH» KaKk OpraHnveckas
9acTh MHPOBO33PEHHUS MPEACTaBISIET coOoil obmiee
MOHUMAaHUE JIOIbMHU CYINIHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK
MIPaBHII M TIOPSIKA, K TOMY € 9TO TOHUMaHHE COTIPO-
BOKIAeT BeCh NMPOIECC MO3HAHUSA U MpeoOpa3oBaHus
Mupa.

Hpe}lCTaBHeHI/IH O IpaBuJiaX U IMOPAAKE, BbIpayKac-
MbI€ Yepe3 KOHIICTIT «3aKOH», COCTABIISIOT HEOTheMJIe-
MYIO 4acTh JII000H s136IK0BOM KapTHHBI Mupa (SIKM). 1o
muennio IIon Bonbwkao (823 4l), Oynyun ocHoBoit
MHPOBO33PCHHUSI, SI3BIKOBAasi KAPTHHA MHpa CIIOCOOHA
BBIPa)KaTh MOHMMAHUE CYIIHOCTHBIX XapaKTePUCTHK
MHUpa, KOTOpoe GOpPMHUPYETCS B MPOLIECCE TYXOBHOH U
KOTHUTUBHOU JICSITEIFHOCTH YeJIOBeKa. Teopus si36IKOBOI
KapTHHBI MEPA YTBEPKAACT, UTO KaXKIIBIH SI3BIK IIPEACTAB-
JseT co0O0¥ crocod BOCTPUATHS M OCMBICICHHSI MUPA,
IIPY 9TOM PEATBHBIH MUP KOHIENTYaTH3UPYETCs depe3
SI3BIK, (POPMUPYS SIUHYIO CHCTEMY KOHIICIITOB IS TaH-
HoM Harww [1].

TecHast cBA3b A3bIKA U KYJIBTYPbI [I03BOJISIET SI3BIKO-
BOH KapTUHE MHpa OTPa)KaTb YHUKAJIBHBIE JIJIsI KOHKPET-
HOTO SI3BIKOBO-KYJIBTYPHOTO COOOILECTBA CIIOCOOBI MO-
JEIUPOBAHUS M CTPYKTYPHUPOBAHUS pealbHOCTH [2].
Croco0bl, KOTOPBIMH SI3bIK OTPaXKaeT MUP, 00IAIAFOT KaK
OOIIIMU YepTaMU, TaK H YHUKAJIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMH,
XapaKTePHBIMH IS OTIPEICIICHHBIX STHOCOB. DTO CBSI3a-
HO C T€M, YTO JIFOMU U3 Pa3HBIX CTPaH BOCIIPHHUMAIOT
MUp Yepe3 CBOM POIHBIC SI3BIKH. B3anMocBsa3p 001mx u
CTIEIU(PUUIECKIX YEPT Pa3IUIHBIX SI3BIKOB JICTAET BO3-
MOYXHBIM HHTEPIPETAINOHHO-KYIBTYPHOE CPAaBHUTEIb-
HOC HUCCJICAOBAHUE A3BIKOBBLIX KapTHH MHpPA.

KOHL[CHT B JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUHX — 3TO «MCHTAJIb-
HOe o0pa3oBaHue», obOnanarolee HAIMOHAIBLHOW CIie-
uugukoi. ConepxaHueM KOHILIENTA SIBISETCS COBOKYTI-
HOCTh 3HAHUU O KAKOM-TUOO 00BEKTe, a ero GopMoi
BBIPKCHUS CIIYXKaT Pa3IUYHBIC S3BIKOBBIC CPEIICTBA
(JlekcuKa, TOCIOBHIBI M IIOTOBOPKU U T. A.). HBIMU
CIIOBaMH, <SI3BIKOBEIC CPEJICTBA, BKIIIOYAOIINE CIIOBA,
TIPETIOKEHNUS ¥ TUCKYPC, SBISIOTCS HAWITY IIITHM CIIOCO-
O0oM Jutst IOHUMaHus KoHIenTa» [3]. B aToM KoHTEKCTE
JIeKceMa TPENICTaBIsIeT cO00H WHCTPYMEHT, TIO3BOJISIO-
I aHATN3UPOBATH KOHIICTIT.

Ha nanHbIil MOMEHT B CPaBHHUTEILHBIX HCCIIEAOBA-
HUSIX JIEKCEM BBIJICISIOTCS TPH OCHOBHBIX IMOJXOA.
IlepBriii MOAXOA — 3TO KOTHUTUBHO-JTMHTBUCTHYECKUN
MOJIXO/, KOTOPBIM (POKycHpyeTcss Ha MeTapOopHUeCKUX
Moziensx nekcem. Hanpumep, JIn Sucun (Z=9f ) ana-
TU3upoBasia MeTahOpUIeCcKOe OCMBICIICHUE KOHIIEIITOB
«BBICOKHI/HU3KHIT» B KHTAHCKOM U PyCCKOM sI3bIKax [4].
Uons XKynbuzs (A1) n Jlan Xynn (UL necne-
noBau MeTagopudecKue MOJENH JeKceMbl «Z(HuTh/
THES)» [S]. DTH HcciIeI0BaHus, OCHOBBIBAsICh HAa KOH-
KPETHBIX JICKCeMaXx, U3y4alli pa3anuuus B MeTadopuue-
CKHX MEXaHM3MaX OCMBICIICHHS B KUTAHCKOM H PYCCKOM
SI3BIKAX, BBISIBIISAS OOIIME U Pa3IMYHbBIC YEPThI B HAITHO-
HaJILHOW MICUXOJIOTHH U MBIIIJICHUH JIBYX HapOJIOB.

Bropoii noaxoa — MMHTBOKYIBTYposioruueckuii. O
HCTIOJIb3YET TEOPHIO S3bIKOBOM KapTUHBI MUPA U TEOPHIO
KYJIBTYpPHOTO OIS 17151 CPAaBHUTEILHOTO aHATN3a JIEKCEM.
Hanpumep, Uxan Wxuizions (5KE %) u SIn Mun (1
%) HOCTPOWIN KyJIBTYPHOE T10JIe KOHIIENTOB IS JIeKCe-
MbI «7K/BOZIa» Ha OCHOBE aHAIIN3a CJIOBAPHBIX TOIKOBAHUIA
Y DKCIIEPUMEHTOB CBOOOIHBIX acconuaruii [6]. ['ao SHb-
KyH (F1FE5%) necnenopana napaaurMaTuyecKue OTHO-
LIRS B JIEKCEME « il 1Z&/Cy0a» B KUTAHCKOM M PyCCKOM
s3bIKax [7]. B OOJNBIIMHCTBE 3THX UCCIICIOBAHUI TIPUMeE-
HSIETCS dTUMOJIOTUYECKUNM aHAJIN3 U COMOCTABIICHUE
3HAYCHUU JIJISl BBISIBJICHUS KaK Pa3jivunid, Tak U OOIIHUX
YEepT B PYCCKON M KUTAWCKOU SI3bIKOBBIX KapTHHAX MHUPA.

Tpetunii nogxon — cemuoTuueckuid. B ucciaenopanuu
MO/JIbl Ha MaTepuaje pyccKoro U KUTaickoro si3bikoB 1
Jurons (%) L E¥) ananusuposana ¢punocodckue ucro-
KU TEPMHUHA «MOJIa, CEMUOTHUECKHUH MEPEXOJT OT «MOJIa»
K «MOJIHOE CJIOBO» M €r0 JIMHI'BUCTHUYECKYIO JIOKaIN3a-
uuto [8]. MccnenoBanre Nog9epKUBACT, UTO KOHIIETITHI
OTpakaloT YHUKAJIbHbIE CBOWCTBA BEIICH W UTO aHAIHU3
KOHIIETITOB JIOJDKEH JIATh MOJTHOE MTPEICTABICHUE O TICH-
XOJOTHYECKUX MCTOKAX MX BOSHUKHOBEHHUS, UX CBSI3U C
SI3BIKOM, OOJTACTH MTPUMEHEHHUSI, BO3MOXKHBIX OpraHH3a-
LUSIX ¥ TSHJCHIUSIX Pa3BUTHUS.

Lenp uccieqoBaHus 3akito4aeTcss B IIIyOOKOM H
CUCTEMaTHYECKOM U3YyUYEHHH OOLIUX U OTIUYUTEIbHBIX
4YepT HAllMOHATLHONH MEHTAbHOCTH, a TaKKe LEHHOCT-
HBIX CHCTEM, CBA3aHHBIX C JIeKCEMOil «3aKkoH/{%E» B pyc-
CKOM M KMTalCKOM SA3BIKOBBIX KapTUHaX Mupa. Mccneno-
BaHWE HAINPABICHO Ha yIIyOlieHHE MOHMMaHUsS U yKpe-
MJICHUE COTPYIHUYECTBA B MPOIECCE MEXKYIBTYPHON
KOMMyHUKanni. OHO CO3/1a€T TEOPETUUYECKYI0 OCHOBY
JUTs 9O HEKTUBHOTO B3aMMOJICHCTBHUS B Pa3JIMYHBIX KYJTb-
TYpPHBIX KOHTEKCTaX.
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Oco3Hanue rapMOHUH U IPOTUBOPEUHIA B yCTPOHCTBE
MHpa chOPMUPOBAJIO IEPBOHAYATHHOE TIOHIMAHHE JICK-
ceMbl «3akon». [Ipouecc counanuszanuu B 001IEeCTBE
HEBO3MOXEH 0e3 MPU3HAHKUS MOPAJIbHBIX HOPM, KOTOPBIE,
Onarogaps s3bIKY, IpeBpalaloTcs B aOCTPaKTHOE TIOHU-
MaHHUe MPaBUJ U MOPSJIKA. DTO OTPaKAETCs B JIEKCeMe
«3aKOH/{Z» M CTAHOBUTCS YaCThIO A3BIKOBOH KapTHHBI
MUpa.

B cBs13u ¢ 5THM 1aHHOE HCCeoBaHNEe OylAeT OCHO-
BaHO Ha TEOPUHU SI3bIKOBON KAPTUHBI MUPA U IOCBALIEHO
[TyGOKOMY aHaJIM3y JIEKCEMBI «3aKOH/{%» B PYCCKOM H
KHTalCKOM s13bIKax. B mccienoBanum Oyaer paccMoTpe-
Ha UCTOPUS MPOUCXOKIACHUS ITOM JIEKCEMbl, a TAK¥Ke
YITyONICHHO M3YYCHBI ¢ 3HAUYCHHS B CIIOBAPSIX H IPO-
aHAJIM3UPOBAHbI IPUMEPHI UCIIOIB30BAHUS B Pa3IMUHBIX
KOHTEKCTaX, OCHOBAHHBIE HA KOPITYCHBIX JTaHHBIX.

JlekceMa «3aKOH» B PYCCKOIl S3bIKOBOI1
KapTHHE MUpa

1. Omumonocuueckas 960IIOUYUS JIeKCEMbL «(3AKOH )

AHaU3 dTUMOJIOTHYECKON BOJIONHUH JIEKCEMBI
«3aKOH» TI03BOJISIET MPOCIEINTh €€ IEPBOHAYAIBHOE
3HaYCHHE. DBONIOIHS CEMAHTUKH JIEKCEMbI HAUUHACTCS
C B3aUMOJICHCTBHS €€ MCXOTHOTO 3HAYCHUS U KYIBTYyp-
HOTO KOHTEKCTa. XPOHOJIOIMYECKUH aHaJIU3 3TUMOJIO-
THYECKOM OBOJIFOIIUN TTOMOTACT MOHATHL BHYTPCHHIOIO
(bopmy nexceMbl. B manHO# paboTe MBI COCPETOTOUNM-
Csl HA YTHUMOJIOTHYECKOM AHANN3€E JIGKCEMBI «3aKOHY,
ONHUPasiCh Ha «DTHUMOJOTUYECKHUI CIOBAph PYCCKOTO
si3bikan [ A. Kpsinosa. KpoMe Toro, Mbl TaK)Ke UCITOIb-
3yeM «OTHMOJIOTUYECKUN CIIOBaph PYCCKOTO SI3BIKA»
M. ®acmepa B KauecTBE JIOMOJHUTEIBHOTO UCTOYHHUKA
nH(pOpPMAIUH.

Br160p 3THX ciioBapeit 00ycIIOBIIEH UX 0COOBIM MO~
xonoM K stumonoruu. CrnoBaps KpbuioBa mpeanaraer
YEeTKUE U KpaTKue 0OBSICHEHUS, UTO ACTAET €ro 0COOCH-
HO YIOOHBIM A M3y4eHHs. B To ke Bpems apyrue
STUMOJIOTHYECKHE CIIOBApH Mpe iaratoT 60Jee SHIMKIIO0-
MeTUIECKOe MPEACTABICHAE O PA3BUTHHU JICKCEMBI U €€
B3aMMOCBSI3U C JIPYTUMH SI3BIKAMH, YTO PACIIUPSET TO-
PHU30HTHI HAIIETO UCCIIEIOBAHNUS.

[lepBoHayapbHOE 3HAYCHHE JIGKCEMBI «3aKOH» U
pa3IHYHBIC €¢ KOMIIOHEHTHI OOBSCHSIOTCS B CIOBape
Kpsinosa: Kopens smozo cyuwjecmeumensrno2o mom ice,
umo 6 cnosax uckonu unu koney. Cywecmeosaguiee
K020a-mo €060 KOH UMeNO 3HAYeHUe «HAYAN0», «npe-
deny. Ilpucmaska «3a» npuoaia 3momy cio8y HOGbll
CMBICI: «MO, YMO ObLIO USHAYANbHO — 3 KOHOM» [9].

[TyTem STHMOIOTHYECKOTO aHAIN3a HETPYAHO OOHAa-
PYXHTb, YTO UCXOJHOE 3HAYEHUE JICKCEMBI «3aKOH»
TECHO CBSI3aHO C KOHIIENITOM «HAYallo» M «U3IPEBIE
CymiecTByromee». st CIaBstHCKON KyIBTYpPBI «3aKOHY,
KaK «HM3HaYaJbHO CYIIECTBYIOIIMN C Ha4yala BCEX Be-
[Ie», OJIMIETBOPSIET COOOW KOHIETIIHIO «IIPaBHI U

TIOPSIIIKAY, KOTOPast TITyOOKO YKOPEHUIIACh B PA3IMIHBIX
ACTIeKTax MX JKU3HU.

M. dacmep 00BACHICT STUMOIOTHYECKOE PA3BUTHE
JICKCEMBI «3aKOH» U €€ POJCTBEHHBIC CBSI3U C IPYTHMHU
SI3BIKAMH CIIEAYIOIIM 00pa3oM: 3aKoH, poo. n. -oud, VK.
3akin (-ony) ‘‘ucnoseds, npuuacmue’’, Op.-pycck., cm.-
cnas. 3axkons (0p.-epeu. vopog, 0éomicpa), <...> cepbo-
X0po8. 3axon “‘obvluatl, 3aKon, gepa’”’, <...> novck. zakon
“saxon, 3aeem, monauweckutl opden”. <...> Ces3ano ¢
KOH, UCKOHU, Hauamb, Hauny. [lepsonay. 3nau. “nauano’;
POOCMBEHHO NAMBIUICK. CINALIES «NOOHUMAMbCAY, 1AM.
recéns «ceedcuil, 600pwvIll, HEOAGHUUY, UPI. CINim «£
gosHuxaroy [10].

Jlekcema «3akoH» TaK)Ke MMEET 3HAUCHHE «3aBep-
menHoctny. Kak Beisicann B. B. Bonkos, 310 aTHMOI10-
THYCCKOE 3HAUCHHUE «3aBEPIICHHOCTH» B JEKCEME «3a-
KOH» pPacKpBIBAeTCs Yepe3 ee MPOTHBOMOCTABICHUE
JIpeBHEPYCCKOM tekceMe «11okon» [ 11]. CMbIci 1ekcembl
«IIOKOH» BOCXOHUT K €€ STUMOJIOTHYCCKIM KOPHSIM «Ha-
4ano» u «o0br4ait». B NCTIONB30BaHUH JEKCEM «3aKOH»
U «IIOKOH» YaCTO BBICTYIAJIM KaK B3aUMOJIOTIOHSIOIINE,
HarpuMep, B BBIPAKEHUHU «II0 3aKOHY U IO TIOKOHY (T10
3aKOHY M 10 00bI4ar0)» [12]. OqHako, HECMOTpS Ha UC-
Ye3HOBEHHUE JICKCEMbl «IIOKOH», €€ aHTOHUM «3aKOH»
coxpanuicsi. OH IpruoOpest MPOTHBOTIONIOKHOE 3HAUCHHE,
cTaB 0003HaYaTh «3aKOH, yCTAHOBIICHHBIN BIIACTHIOY, B
OTIIMYHE OT «OOBIYasD».

I1. 5. Yepnbix B « 1cTOPUKO-ITUMOIOTHIECKOM CJIO-
Bape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa MOATBEPIKIACT OTY
TOYKY 3PCHUS, TaBasi CICAYIONINE 3HAYCHUS APEBHEPYC-
CKOMY CIIOBY «3aKOHBY»: 1) Booiceckuil 3axkoH, 3aeen;
2) 3axon, ycmanosienue, ucxoosuiee om 6uacmu, npo-
MUBONON0JNCHOE «0bbIYal0, nokoHy» [13].

Jlekcema «3akOH» UMEET J1Ba 3HaUeHUsL: /) 3axon Kak
svipasxcerue 604cecmeeH ol 60, 2) 3aKoH KaK npaso-
60U akm, ycmaHasenusaemulil cocyoapcmeom. Jlannas
JeKceMa TIPOHM3BIBACT KYJbTYpPHOE CO3HAHWE HApoja,
CBSI3BIBasl BOCIMHO BBICIIME M HU3IINE YPOBHU JKU3HU.
3aK0oH peryjMpyeT Kak JyXOBHO-HPaBCTBEHHYIO, TaK U
COIMATIBHYIO CEPHI, SBIISIICH CBI3YIOIINM 3BCHOM MEIK-
Iy HEOCCHBIM M 36MHBIM.

Jlekcema «3akoH» 3aKpEIUISET pPa3HUIy MEKIY JO-
OpOM U 3JIOM H CITY)KHT OCHOBOH JUISI MOPAJIBHBIX HOPM.
Hapymienne 3THX 3aKOHOB BOCIIPUHIMACTCSI KaK COBEp-
LIEHHUE 3714, YTO NPUBOIUT K BHYTPEHHEMY JUCOaIaHCy
U rpexy. B To jxe Bpems coOiroieHne 3aKOHOB CHUTACTCS
J0OPOAETEINBIO0, CIIOCOOCTBYIOMIEH TyXOBHOMY POCTY U
MPUHOCAIIEH PaloCcTh. 3aKOHBI, YCTAaHOBICHHBIC BIia-
CThI0, OKa3bIBAIOT TNTyOOKOE BIMSHUE HA peabHbIN MU,
IpeBpallas 4eIoBeKka B 00IIECTBE B CyOBEKT Mpasa, 3a-
IIUIIEHHBIN 3aKOHOM, HO TIOJJYMHEHHBIN ero orpaHuye-
HUAM. B 001eCTBEHHON KU3HU 3aKOHBI 00€CIIEYNBAIOT
MOPSIIOK M CTAOMIIBHOCTD, CTAHOBSICH OCHOBHBIM HHCTPY-
MEHTOM YIPaBIICHHS B CBETCKOM MHpE.
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2. 3uauenue nexkcemvl «3aKOH» 8 MOAKOBOM cirosape

Lenb 1aHHOTO MCCIIEAOBAHUS — BBISIBUTH M OOBsIC-
HUTb 3HAYCHUE U MCTIONIb30BAHHUE JIGKCEMBI «3aKOH». MBI
TaKKe MPOaHAIU3UPYEM, KaK MEHSJIOCHh €€ 3HAYCHUE U
KyJIBTYPHOE HAIIOJTHEHUE Ha MTPOTsHKeHUH uctopuu. Crie-
JIyeT OTMETHTb, YTO B PAMKaX U3YUYCHHUS SI3bIKOBOH KYITb-
TYpBI 0OBEKTOM HAIIIET0 BHUMAHWUS SIBIISTFOTCSI HE HAyIHBIC
TIOHSTHS, & UJICH U [IEHHOCTH, CBS3aHHBIC C KYJIBTYPHBI-
MU aCHEeKTaMH U JTyXOBHBIM MUPOM.

B manHOM HCCITeTOBaHUH MBI PACCMOTPHM 3HAYCHUE
JIEKCEMBI «3aKOH», OCHOBBIBASICh HA PAa3IHMYHBIX UCTOY-
HUKaX, TaKUX KaK « TOJIKOBBIH CII0Baph PyCCKOTO SI3bIKa»
nion penakmnuein C. Y. Oxeroa u H. 1O. IlIBenoBoii u
«TonkoBBIN CIOBAPH KUBOIO BETUKOPYCCKOTO SI3BIKA»
nog pepaxuueit B. 1. lans.

C. H. OxeroB B «ToIKOBOM ClI0Bape pyCcCKOro sI3bl-
Kay OTpPEJIEIISET JIEKCEMY «3aKOH» CIIETYFOIIUM 00pa3oM:
34KOH, -a, m. 1) He 3asucsawas Hu om uvetl 80, 00b-
EeKMUBHO HANUYECMBYIOWds HenpeiloNCHOCMb, 3d0dH-
HOCMb, CIOANCUBWAACA 8 Npoyecce Cyuecmeosanius
OaHHO20 5A6/IEHUL, €20 CBs3ell U OMHOWEHULL C OKPYICA-
fowum mupom. 2) Ilocmanosnenue 2ocyoapcmeeHHol
81ACU, HOPMATNUBHBILL AKM, NPUHSMBIL 20CYOAPCMBEH-
HOU 61aCMblO; YCMAHOBIEHHble 20CY0aPCMEEHHOU 61d-
cmbio obweobszamenvivie npasuia. 3) Ooweobsizamens-
Hoe u Henpenodcnoe npasuio. 4) Obwee nazsanue oc-
HOBHBIX NPUHYUNOG U UOEl PelUSUO3HO20 BEPOYYEHUs,
€600 npasun kakou-H. peaveuu [14].

C. 1. Oxeros B u3nanHoM B XX B. «ToJIKOBOM clio-
Bape PyCCKOTO SI3bIKa» B KaKOH-TO CTEMEHU OTpakaeT
CEKYJISIPU3ANNI0 COBPEMEHHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS
pycckoro Hapona. CoBpeMeHHbBIE WA MOACPHU3AINN
MpUBENN K OypHOMY POCTY TIPOW3BOIMUTENBHBIX CHII U
MacIITaOHBIM IPEOOPa30BAHISM B COITMATBHOM U KyTb-
TypHO# cdepax. OmHaKo, KaK CICICTBHE, B 3HAUCHUU
JIEKCEMBI «3aKOH» CTaJI0 MOCTEIIEHHO UCYe3aTh CBALICH-
HOE 3Ha4YEHUeE.

Penurus HagenseT MopajbHbIE HOPMBI CBSIIIEHHBIM
CMBICJIOM, YTO TIO3BOJISIET UM BBIXOAMTH 32 PAMKH CBET-
CKHX 3aKOHOB W COLMAJIBHBIX MPaBWi. JTO, B CBOIO
o4epe/ib, OKa3bIBACT BIUSHIE HA (POPMHUPOBAHUE COBpE-
MEHHOT'O CBETCKOTO MOPaJIbHOTO KoJiekca. Penmurno3npie
«CBSIIIIEHHBIC 3aKOHBD)Y, KOTOPHIE MPEICTABISIIOT COO0i
KOHTPAKT MEXIy «boroM» I «JeoBEeKOMY, CITyKaT OC-
HOBOM ISl COBPEMEHHBIX IIPABOBBIX CHCTEM.

OnHako B COBPEMEHHBIX CIOBapsIX CBSIIICHHOE 3Ha-
YCHUE JICKCEMBI «3aKOH» YaCTO OKa3bIBACTCS Ha IIepUde-
pun. DTO SBJIEHUE OTPAXKAET MPOLECC CEKYIIPU3ALUU U
paloHaANIN3aLNHU KaK CIaBsIHCKOM KyJIbTYpbI, TaK 1 BCEil
eBporieiickoil KynbsTypbl. Harmpumep, B u3nannom «Toi-
KOBOM CIIOBape PYCCKOTO si3bIKa (HOBBIA CIIOBAph)» B
2019 r. ObLIH yaNeHbl 3HAYCHHUS, KACAIOLUECS PEITUTH-
o3HOH chepbl: 3AKOH, -a, m. 1. Css3b u 63aUMO03a8UCU-
MOCTb KAKUX-H. A6EHULl 00bEeKMUBHOU Oelicneumeib-
nocmu. 2. Ilocmanosienue 20CyoapcmeenHou nacmu.

3. Obweobszamenvhoe npasuio, mo, Ymo NPUIHAEMCs
oosizamenvHuim [15].

Kpome Toro, mecakpanu3amus 3HAYCHUS JIEKCEMBI
«3aKOH)» HaXOJHT CBOE OTPaKCHUE HE TOBKO B KYJIBTYP-
HOM CO3HAHUH HAPOIOB, HO U OKa3bIBACT NIIyOOKOE BO3-
JeificTBUE Ha OOIICCTBEHHYIO *HM3Hb, B TOM YHCJIC Ha
pedopMupoBaHIe MPAaBOBBIX HHCTUTYTOB. B cBOEM
«TonKOBOM CIIOBape JKUBOTO BEIIMKOPYCCKOTO SI3BIKA»
B. U. Jlanp naer cienyroiiee ompeesieHHE JeKceMe
«3akon»: 3AKOH m. (wem deno 3akonyeHo) npeoei, no-
CMAHOBIEHHDIL C80000€ BONU UTU OCUICIBUI, HEMUHYYee
Hayano0, OCHOBAHUe, NPAGUIL0, NOCMAHOBIeHUe Gblculel]
enacmu. 3axon booicutl, omkpogenue, cocmagasiowee
CYWHOCMb 8ePbl; 3AKOH XPUCUAHCKUL, XPUCTHUAHCKAS
6epa. 3aKOH NPUpoOblL UIU eCmecimeeHHblll 3aKOH, KOmo-
DOMY HeU30eHCHO clledyem 8Csl 8eujeCmeeH s nPUpood.
3akonul epadicoanckue, ycmanosieHHble 2palcoancKolo,
20CY0apCmeeHHo 81acmuio, 0Jis obecneuerus ovima
2pasicoam, npomuBONOCMAasAIONCA 3AKOHAM OYXOBHbLIM,
m. e. OMHOCAUWUMCS 00 0ell 8epPbl UNLU e 00 OYXOBHO20
MUpPA, OYXOBHOU JHCUZHU, NPOMUBONOCNABIAIOMCA NAK-
Jice 3aKOHAM BOEHHbIM, Y20n08HbIM [16].

B «TonkoBoM cinoBape KMBOTO BEITUKOPYCCKOTO
sI3bIKa», KOTOpbId coctaBuia Jlans B XIX B., cBslIeHHOE
3HAUCHHE JICKCEMBI «3aKOH» OBLIO IMTOJTHOCTHIO COXpaHe-
HO. B mHTEepmpeTanuu MOXKHO OTYECTINBO YBUACTH €€
HCHTPAJIbHYI0 aHTHHOMUYHOCTB. «3aKOH» MOXET 000-
3HaYaTh KaK «HEH30€KHOE HAYal0 M OCHOBY», TaK U
«KOHEI M TPAHUILY BEILICi». JTa TUAICKTHKA, JISKAIIAs
B OCHOBE aHTUHOMHU «HE0O U 3eMIIS» U «CBSIICHHOE U
CBETCKOE», IPOHM3BIBACT KaK KYJIBTYPHOE IPOCTPAHCTBRO,
TaK ¥ JIyXOBHBIH MHP, COCTABIISISI OCHOBY 3HAYCHUS JICK-
CEMBI «3aKOHY. B pesyibrare Iekcema «3aKoH» B PyCCKOR
SI3BIKOBOM KapTHHE MUpa MPHOOpEeTacT aMOMBAJICHTHYO
CEMaHTHKY, OTPaKaIOIIyI0 ITPOTHBOIIOIOKHBIE COCTOS-
HUSI U IICHHOCTHBIC OIICHKH.

3. Hcnonv3o6arue nekcemvl «3aKOH)
6 NPpAKMuU4eCKUX KOHmexKkcnax

B manHoMm uccienoBanuu ucnoiassyercs «Hanumo-
HaJIbHBIH KopIyC pycckoro si3bika (HKPS)» nst ananusza
UCIIOJb30BaHUsl JIEKCEMBI «3aKOH» B IPAKTUYECKUX
koHTekcTax. [Ipu moucke snexcemsl «3akon» B HKPSI
MOYKHO IIOJIy4YUTh CTaTUCTUYECKNE JaHHBIE, XapaKTepu-
3yIOILUE €€ MCIOIb30BaHNE, TAKHE KAK YaCTOTA MOSIBIIE-
HHUsI, KOJIMYECTBO YIIOMUHAHUN U COYETAEMOCTb C ApY-
ruMH cioBaMi. CTaTHCTHYECKHE TaHHBIE O (YyHKIHO-
HaJbHOU cepe MCIONb30BAHUSA JIEKCEMBI «3aKOH»
HpHUBEAEHHI B Ta0M. 1.

IPM (Instances Per Million) siBisiercst mokasarenem
4aCTOTHI UCII0Ib30BAHU JIEKCEMBI UM CJIOBOCOYETAHUS
B KOpIIyC€, II0Ka3bIBAIOIINM, CKOJIBKO pa3 OHO BCTpeya-
€TCsl Ha KayKJbII MUJIIMOH CIIOB. AHAIIU3UPYsI 3HAUEHUS
IPM B xopmyce, MO>KHO OINPENEIUTh, KAKUE JIEKCEMBI
SBJISTIOTCST OoJiee yIoTpeOUTENbHBIME B s3bIKe. CTaTH-
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Tabnuua 1

Cmamucmuyeckue Oanuvle N0 PYHKYUOHATLHOU chepe UCNONIb308AHUS IeKceMbl «3aKOHY (6 nopsoke yovieanus IPM) [17]

Ne n/m OyuknronansHas cdepa TekcTbl Bxoxnenus IPM
1 OdunuansHo-aenoBast 574 7620 (6,82 %) 1496,36
2 IepkoBHO-00TOCTOBCKAS 511 3926 (3,52 %) 741,12
3 Y4eOHo-HayYHas 2160 23 824 (21,34 %) 599,25
4 ITy6munucTrka 12 699 51 388 (46,02 %) 373,21
5 DeKTpOHHAS KOMMYHHUKAIIUS 201 860 (0,77 %) 250,69
6 BritoBas 1221 5281 (4,73 %) 158,74
7 XynoxecTBeHHas 3632 20 025 (17,93 %) 131,95
8 Pexnama 58 92 (0,08 %) 108,59
9 [Ipon3BOACTBEHHO-TEXHUYECKAs 93 164 (0,15 %) 101,09

CTHYECKUE JAaHHBIE MMOKA3bIBAIOT, YTO B MPAKTHYECKUX
KOHTEKCTAaX JICKCEMBI «3aKOH» YaIlle BCETO HCTIONB3YEeTCs
B 0(ULIHATBHO-AEIOBOM U IEPKOBHO-OOTOCIOBCKON
cepax.

3TO MOTHOCTHIO COOTBETCTBYET PE3yJbTaTaM aHAIH-
3a TOJIKOBAHUS JICKCEMBI «3akoH». [Ipomecc nemnneomno-
TU3alUU U CEKYJISpHU3alH COBPEMEHHON CIaBSIHCKON
KYJBTYpPBI OKa3bIBaeT 3HAYUTEIFHOE BIMSHUE HE TOJIBKO
Ha MUPOBO33pPEHUE HAPO/Ia, HO U Ha peabHbIe U3MEHEHUS
B IIPABOBBIX CHCTEMax OOIIEeCTBa.

[To pesynbratam noucka B HKPS 6puto momydeno
1000 crpok ¢ KWIC (Key Word in Context) mokazarenem
JULs JTeKceMbl «3akon» (riepuoa ¢ 1999 mo 2011 ). KWIC
— 3TO METOJI KOPITYCHOTO aHaJN3a, KOTOPHIil TTO3BOJISIET
HCCIIEZ0BATh UCIIOJIb30BAHUE JIEKCEMBI B peaIbHbIX KOH-
TEKCTaX U MOHITH €€ 3HAYCHHE HAa OCHOBE MO3HIINU
KIIIOYEBOTO cioBa B KoHTeKcTe. [locie oOpaboTku gaH-
HBIX ObLTA MPOBEICHA COPTUPOBKA TeM (topic) JIJis ToKa-
3areneit KWIC nexcembl «3akoH» B Ta0II. 2.

AHaNM3 TaHHBIX, IPECTABICHHBIX B TA0I. 2, II03BO-
JISIET ClIeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO JIEKCEMA «3aKOH» B CO-
BPEMEHHOH TMOBCEHEBHOW PEYM CIIABSTHCKUX HApOJIOB
yarie BCero UCIoJIb3yeTcs B MOJIUTUYECKOM U COLIUAIIb-
HOM KOHTeKCTe. KpoMme Toro, oHa TeCHO cBsi3aHa ¢ KOM-
MEpYECKOH AEATENbHOCThIO U TPABOBBIMU PEKUMAaMHU,
OTPaXXAIOUIMMHU pEaii COBPEMEHHOTO o0mecTBa. Ha-

IPOTUB, HCIOIb30BAHUE JAHHOHN JIEKCEMbI B PEIUTHO3-
HBIX ¥ (UIOCO(CKUX KOHTEKCTaX KpailHe penko, 4To
YKa3bplBa€T Ha IOCTENEHHYIO yTPaTy €€ CBSILIEHHOIO
3HauY€HUs. JTU Pe3YNIbTaThl IOATBEPKIAOT IIPOJOJIKA-
IOLIUICS TIPOLIECC CEKYJIApU3aLUU 3HAUEHUS JIEKCEMBbI
«3aKOH» B JyXOBHOM CO3HaHHUM CJIaBSHCKUX HAapOJOB.

Jlexcema ;& (da, 3akon)»
B KHTAICKOI1 I3bIKOBOI KAPTHHE MHpPa

1. Dmumonoeuueckas 36on10YuUs 1eKcembl
«i%(dpa, saxon)»

B 1aHHOM HCCIIeI0BaHUM OyIET MPOBEIEH aHAJIu3
STHMOJIOTHYECKON SBOITFOIIH JTEKCEMBI «i2:((ha, 3aK0H)»
C HOMOIIBIO clioBaps «M3bsCHEHHE THCEMEH M TOIKOBA-
nue ueporiudos (W CA#T)» 1 ero KoMMeHTapues.
«/3bscHeHNe MUChbMEH U TOIKOBaHMe Hepormudos (1
ST )» — BaxHbIH cI0Baph, cocTapieHHbli Croit I1Hb
(¥F1H) B mepuon Bocrounoit Xaup (#:7X), asnsercs
KJIACCHYECKUM NPOU3BEICHUEM JUIS H3ydeHHs STUMOIIO-
T'HH ¥ DBOJIOINH KUTAHCKIX HePOTTH(OB.

M3HauabHO JiekceMa «i2:((a, 3aK0H )» mucanach Kak
«{B», cocTosimas U3 Tpex YacTei: Kimod «i (caHb JgHb
1yt )y, « B (wxu)» 1«2 (woit)». B cinosape «3bscHe-
HUE MUCHMEH U TONKOBaHHe neporudon (Ui 3 AET)»
Croit I1Isusb (Y11H) 00bsacHsET ApeBHIOK (OPMY JIEKCEMBI
«JB» crnemyrommm obpasom: «J&, I, ik,

Tabnuma 2

Copmuposxa mem no noxasamenim KWIC nexcemor «3akony (nepsvle 5 u 42-5 <nocneousis> nosuyus) [18]

Ne n/m Tema KonmyectBo Tem (IT.) Homnst (%)
1 [onutuka u 00IIECTBEHHAS )KU3HB 414 41,60
2 BusHec, koMMepIHs, SKOHOMUKA, (PHHAHCHI 111 11,10
3 IIpaBo 110 11,00
4 Hayxa u Trexnonoruu 47 4,70
5 HckyccTBo U KynbTypa 39 3,90
42 | dunocodust U penurus 1 0,10
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A comparative study of the lexeme “law/i% ...

WK B, TUAEE L. &, 5XH. &,
3O [19].

W3 BBIIECYITOMSHYTHIX UCTOYHUKOB CTAHOBUTCS
oueBuHO, uTO B JlpeBHem Kurae nexcema «i%i(da, 3a-
KOH)», O3HAYAIOIIasl «3aKOH», TAKXKE UMelia 3HAYCHUE
«HaKa3aHUE». 3aKOH CPAaBHUBAJIH C BOTHOM [J1aJbI0, KO-
TOpasi BCETrJia OCTaeTCsl POBHOM | cripaBeiinBoi. [1oa-
ToMy NiekceMa «iZi((a, 3aKOH)» CONEPKHUT KU «7
(caHp JSHB IIyii)», 9TO 03HAYAET «BOLY». « /B (WkKH)» —
9TO UMSI MU(DHUECKOTO CyIIecTBa, HAIIOMUHAONIETO
OJICHSI C OTHAM POTOM, O KOTOPOM PACCKA3BIBAIOT IPEBHNUE
JIereH/Ibl. DTOT 3BEPh CIIABUJICS CBOEH CITPABEIMBOCTHIO
U PEIIUTENFHOCTHIO: KOT/Ia MEKIY JIFOAbMH BO3HUKAIN
CIIOpBI, OH UCTIONIE30BAaJI CBOH POT, YTOOBI HaKa3aTh TOTO,
KTO OBUT HempaB. B Hapoze ero yBakaim Kak CHMBOI
0eCIpUCTPACTHOCTH U OOBEKTUBHOCTH.

VIMEHHO HOITOMY B KMTAMCKOM SI3BIKE JIEKCEMA «VZ%
((a, 3aK0oH)» BKIIFOYAET B Ce0sl KOMIOHEHT « [ (WKu)» U
3eMeHT « 2 (1I0M, YXOIUTH)», 4TO yKa3bIBaeT Ha CIIO-
COOHOCTH 3aKOHA YCTPAHSTB 3J10.

C Touku 3peHus KOH(DYIHAHCTBA 3HAYCHUS JIEKCEM
«i%:(da, 3ak0H)» u «fL (71, puTya)» NpoTHBOMOCTABIIS-
totest ipyr Apyry. Kondymmanmpr cunrtaror, uto «i%(da,
3aKOH)» TECHO CBS3aH C HaKa3aHWEM U MPEACTaBISICT
c000i1 MPUHYIUTEIbHBIE HOPMBI, YCTaHOBJICHHBIE TOCY-
JaPCTBOM, TAKUE KaK 3aKOHBI M YTOJIOBHBIE CAaHKIHH. B TO
ke Bpems «fL(J11, puTyan)» TECHO CBA3aH ¢ MOPAJIBIO U
I0OpOAETENBIO, ITOICPKHUBAS INIHOE BOCIIUTAHHE, Tap-
MOHHIO U MOPSJIOK B OOLIECTBE, a TAKKE MOpAIIbHBIC
HOPMBI B3aUMOOTHOIICHUH MEKIY JTFOIbMH.

Koudyuwuii B «Jlyns roii» ( (1) ) ynomunaer:
«Ynpasnaime cocyoapcmeom npu nomowu 006pode-
menu —amo kax Cesepnas 36e30a, Komopas ocmaemcs
Ha ceoem mecme, U 6ce OCMAnbHbLE 36€30bl BPALYAIOM-
€51 60Kpye Hee». ITO IOAUSPKUBACT IPHOPUTET MOPATb-
Horo ynpasnenus (#275) Haq MPaBOBBIM yIpaBIeHUEM
(¥%3R). TosToMy KOH(pYIHMAHIBI MOJATAKOT, 9TO « i
(da, 3ax0H)» HEOOXOIUM IS OIACPIKAHUS COIHAIB-
HOTO TIOPSIAKA U CIIPaBEIJIMBOCTH, HO OH JOJDKEH Ha-
XOJUTBCA MO/l PYKOBOJCTBOM M OTpaHMYeHHsAMH « AL
(11, puTyan)».

2. 3uauenue nexcemvl «i%(gpa, 3axom)»
6 MOIKOBOM CLOBAPE

JlaHHOE HMCCIIeJOBaHUE ONPEIENseT IeKceMy «iZ((da,
3aKO0H)» Ha OCHOBE TOJIKOBAHMH U3 TPEX CIOBapei: « ITH-
MOJIOTHYECKOTO CJIOBapsi 0ONICYIOTPEOUTEBHBIX CIIOB
npeBHekuTaiickoro a3bika (P R YR HE 8y,
«CrnoBapsi 00IIEYIOTPEOUTENBHBIX CIIOB IPEBHEKHUTAN-
ckoro ssbika (1 5 H 17 1A #)» u «Cnosaps cospe-
MeHHOTO KuTaickoro s3bika (TR E 7] #L ).

CornacHo «DTUMOJIOTHYECKOMY CIIOBAPIO O0IIEYTIO-
TPEOMTENBHBIX CJIOB JIPEBHEKUTAICKOTO si3bika (1 Y i
i FHRJR I EE #)», ocHOBHOE 3HAueHMe JTeKCeMbl «Jk
(da, 3aK0H)» — 9TO 3aKOH U PEXKUM. 3aKOH H PEXKUM — 3TO

HOPMBI, PErYIHPYIOLINE MMOBEICHHE JIIoeh. B nanHoM
KOHTEKCTE OHHU PACIIUPSIFOT CBOE 3HAYCHUE U CTAHOBSAT-
sl CAHOHMMAMH MPaBHJI B METOJI0B. [T0CKOJIBbKY 3aKOHBI
¥ PEXHMMBI JIOJUKHBI COOMIONAaThCs BeeMH, «i%(da, 3a-
KOH)» TaKXKe MPHOOPETACT 3HAYCHUE MOAPAKAHUS K
cienoBanus npumepy [20].

B «Cnoape 0011eynoTpeOUTENbHBIX CIOB APEBHE-
kuTaiickoro sswika (1 PO i 18] 18] 31 )» Tonkosanue
nekceMsl «i%((ha, 3akoH)» 6osee aeramusuposano: /.
1% (veonosnwiii 3axon); 2. 5%, 1 (3axon, nocma-
noenenue); 3. FLE, % (npasuno, pescum); 4. Frifk,
HEN] (cmanoapm, nopma); 5. i F(obviuair); 6. J51%
(memoo), 7. & V15 & (coomsememeue 3axony); 8. ik
(cobriodenue zaxona); 9. 1%, it (noopascanue,
cnedosanue npumepy); 10. ¥ZHBIEHE, HIETEIA (naka-
sanue no saxony); 11. A (mazus); 12. % (6yoouiickoe
yuenue); 13. X KT H % & 1) & FR (cneyuanvroe
Hazeanue umnepamopckozo obopyoosanus); 14. 5%
(BRI E B B B 222K ) (wkona @ayus, easicroe
@unocoghcroe Hanpasienue nepuooa Yynoyio u Boro-
rowux yapems); 15. B (pamunus) [21].

B croBapsix 3HauCHUS PacIONIOKEHBI OT OCHOBHOTO
K IIPOM3BOJIHBIM, & TAK)KE OT HANOOJIee yIOTPEOUTEITbHBIX
K MEHEE UCIIOJb3yeMbIM. B IpEBHEKUTANCKOM SI3bIKE
3HaYEHHE JIEKCEMBI «iZ% ((pa, 3aKOH)» CBA3aHO C peajlb-
HOCTBIO U OXBATHIBACT BCE ACIICKTHI COLMATIBHON U JIy-
XOBHOM JKH3HHU.

Tonkosauus nekceMbl «i7(a, 3akon)» B «CioBape
coBpeMeHHOTo kuTaiickoro ssbika (BLARTIE 1] #H )y
OTPAKAIOT 0COOEHHOCTH U3MEHEHHUS 3HAYCHHST JICKCEMBI
C TeYCHHEM BPEMCHH. B ciioBape mpencTaBieHbl Caey-
I0IME 3HAYeHHs JekceMbl «i%(ha, 3akon)»: L £ (1)
I GE I R EE, B E S ESGATT, HEX
s ) ORAESAT BROAT 9 BRI A S PR, BRI 7%
AL &Pl A, ESE (TlpaBwiio TIOBeIEHNs, BbI-
paxkaroliiee BOJIFO MPABSIIETro Kiiacca, IPU3HAHHOE rOCy-
JIApCTBOM M 00ecTieynBaeMOe TMPUHYIUTEIBHON CHUIION
roCy/IapCTBa; BKIKOYACT 3aKOHBI, [I0OCTAHOBJICHHUSI, periia-
MEHTBI, TIPUKa3bl, pemenus u T. 1.); (2) Jik. J7
(meton, cnocob); (3) FrifE. BE. A LU 2
(cranpapt, obpasen); (4) . %% (noapaxars,
cnenosark npumepy); (5) HHHIIIE (Gynnuiickas
uctuna); (6) AR (marus); (7) @ (pamumaus).
IL 752 $875E (Hassanue ®panrun). 1L 753 VL4711
fi]FK (Coxpamenue ot «dapam») [22].

B COBpPEMEHHOM KUTaHCKOM SI3bIKE JIekceMa «i2:((da,
3aKOH)» COXPaHseT OONBITUHCTBO 3HAYCHUH, KOTOpHIC
UMeJla B IPEBHEKUTANCKOM si3bike. OJJHAKO ee CeMaHTH-
Ka [peTepriesia U3MEHEHHs: €CJIH B IPEBHOCTH OHA Tpe-
JKJIE BCETO O3HAYAJIa «HAKA3aHUE», TO CETOIHSI CHMBOJIH-
3UPYET BOJIIO TPABSAIIEro KJIacca U BBIPAXKAET roCyaap-
CTBCHHYIO BJIACTh. JTH U3MEHEHHsI JIEMOHCTPUPYIOT,
KaKylo BaKHYIO POJib JiekceMa «i%((ha, 3aKkoH)» urpaer
B YNPABJICHUHU TOCYAAPCTBOM H IMOJJICPKAHUU 00IIIe-
CTBEHHOTO MOPSI/IKA.
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3. Hcnonvzosanue nexcemvt «1% (gha, 3axon)»
6 NPAKMUYeCKUX KOHMeKCmax

HccnenoBanue onupaercss Ha KOPIyC KUTANHCKOTO
sI3bIKA, Pa3pa00TaHHbII IHCTUTYTOM JTMHTBUCTHYECKOTO
uHTeuiekTa IlekuHCcKoro YHUBCPCUTETA SA3bIKa U KYJIb-
Typs! (BLCU Corpus Center, cokpamienno BCC), obmras
COBOKYIIHOCTb KOTOPOIO COCTaBisieT 9,5 mMuiiuapios
neportugoB. DTOT KOPITyC OXBAaTBHIBAET MaTepHAbl U3
TaKWX oOJacTed, KaKk MedyaTHbIe M3IaHUs, TUTEepaTypa,
JMAJIOTH, COLIUAIIbHBIE CETH, HAyKa M TEXHUKA, KOMILIEKC-
HBIE TEKCTBI, a TAKXKE JIPEBHEKUTAUCKUI SA3BIK, UTO Je-

JaeT ero KPYMHBIM JTHHTBHCTHYECKIM PECYpPCOM, OTpa-
JKAFOIIMM SI3BIKOBYIO KapTHHY COBPEMEHHOTO 00IIeCTBA
[23].

[pu moucke no sekceme «i2:(da, 3aKoH)» B KOpIyce
BCC MOXHO MOJNyYuTh JaHHBIC O YaCTOTE 3HAYCHHU
JIaHHOM JiekceMbl. YacToTa 3HaueHUN 0TPa)KaeT YacToTy
UCTIONB30BAHMS Pa3IMYHBIX 3HAYCHHUH JIEKCEMBI B KO-
MyCe WU KOHKPETHBIX TEKCTAX, YTO TO3BOJISICT BBISIBUTH
MPEAMOYTUTEIHHOE UCTIOIH30BAHKE JICKCEMBI B Pa3iny-
HBIX KOHTeKcTax. YacToTa 3HaueHuii jekceMbl «i%(da,
3aKOH)» IMpeJcTaBlieHa B Tabm. 3.

TaOnuima 3

Yacmoma snauenutl nexcemvl «i%(gha, 3axon)» uz « Crosaps cospemennozo Kumaiickozo sA3vlkay (6 nopaoxe yooieanus) [24]

1?/-(_;1 3HaueHus NeKceMsl «iZ((a, 3aK0H)» UYacrora 3nauenuii, % | Konnuecto
1| (~JL Hik AR 50,67 235310
2 oAk 45,40 210 827
3 ARG S5, E G E SO, SZIE SR ) PRUE AT 47 4 1.95 9044

MIFRFR, BFEE. K4 &hl. @d. et ’

4 | B IE R 1,36 6313
5 |4EvEE 0,43 2007
6 | iR Rk 0,16 749
7 | bR BGE: AR AL 0,03 150
8 |k 0,00 0
9 | AR EIAR 0,00 0

O01ee KOIUYeCTBO 464 400

AHanu3 4aCTOTHOCTH MCIIOJIB30BAHMS JIEKCEMBI «V2
(da, 3aK0H)» B COBPEMEHHOM KUTAHCKOM SI3bIKE TTOKA3bI-
BAaET, YTO €€ OCHOBHOE 3HAYEHHUE — «METOJ U CIOCOO»
(50,67 %). DTO CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO JaHHAs
JIEKCEMa aKTUBHO HCIOJIb3YETCs B TOBCEIHEBHON PEUH.
Bropoe no wacrote 3nauenue — «marus» (45,40 %), uto
MOTYEPKUBAET 3HAYUMOCTh TPAJAMIIMOHHBIX BEPOBAHUMN
B KHTAaHCKON KyibType. OCTalbHbIC 3HAUECHUS] UMEIOT
ropasio MEHBIIYIO YaCTOTY UCIOJIb30BAHUS, UYTO CBUJIC-
TEJIBCTBYET O OoJiee Y3KOM HCIIOJIb30BAaHHH JICKCEMBI B
KOHKPETHBIX IPO(PECCHOHALHBIX U TEMATHIECCKHX KOH-
TEKCTaXx.

Hecmotpst Ha BaXXHOCTDH 3aKOHOB B 00IIECTBE, JICK-
ceMa «/%((a, 3aKOH)» PEIKO HCTIONB3YETCS B TOBCEHEB-
HOH peun Ayl 0003HAYCHHUS IPABOBHIX HOpM. B odu-
LHUaJbHO-IIPAaBOBOM KOHTEKCTE NMPEANOYTEeHUE OTaeT-
cs1 60JIee TOYHBIM TEPMUHAM, TAKUM Kak «{£ 3 (3aK0oH)»,
«FE M (npasuna)» u «f7E% (anMununcTpaTuBHOE Mpa-
BO)», UTO 00€CIIEUNBAET TOYHOCTh U CTPOTOCTh BhIpaxKe-
HUH.

3akaouenue

B nmanHOM ncciienoBaHum ObLIO MTOIPOOHO paccMo-
TPEHO, KaK JIEKCEMA «3aKOH/VZ5» TIPEICTaBIIEHA B PYCCKON
U KMTANCKOM A3BIKOBBIX KapTHHAX Mupa. J[aHHas nekce-

Ma OTpakaeT MPEACTABICHHS BYX HAPOIOB O MIPHUPOIIE
TIPABWJI U IOPSIIKA U SIBIISICTCST OCHOBOIIONIATAIOTIIAM IS
TMOHUMAHHUSI WX S3BIKOBOM KapTUHBI MHpPa. YHUBEPCAb-
HOCTB M STHHYECKIE 0COOCHHOCTH B IIPOLIECCE KOHIICTI-
TyaJlu3allikl MUpPa Yepe3 SI3bIKOBBbIE CHCTEMBI CIIyKatr
OCHOBOM /Il IPOBEJCHHS CPABHUTENILHBIX HCCIIE0Ba-
Hull. Biiarogaps 5ToMy MBI CMOKEM BBISIBUTH CXOJICTBA U
PasIHYUs MEXK]TY JIEKCEMOH «3aKOH» U «iZ» B pycCKOM
U KUTANUCKOM SI3bIKaX.

CX0JICTBa MEXKLY JTEKCEMOM «3aKOH» U «iZ» B pyc-
CKOM ¥ KHTalCKOM SI3bIKaX CIIETyFOIINE.

1. O6mHoOCTHL 6a30BBIX MpencrabeHuii. OOmHe
MIPE/ICTaBICHUS PYCCKOTO W KUTAHCKOTO HApOJIOB O IIpa-
BIJIAX U TIOPSIKE MPOCHUPYIOTCS Ha peajbHBId MHp B
BUJIC PABOBOH CUCTEMBI, IPAMEHSICMOMH JJISI YIIPABICHUS
OOIIECTBOM U ITOJUTHICCKON ESTEIBHOCTH.

2. EnuHcTBO KYJBTYPHOH HeHHOCTH. JlekceMa
«3aK0H/Y%» HeceT B cebe BaKHYIO KyIbTYpPHYIO LIEHHOCTh
TIOJI/IEPIKAHUS COLIMATBHOM CTAOUIBHOCTH U COJICHCTBUS
CIPaBEAJTUBOCTH.

Pasnuuust MexkIy JeKCeMoi «3akoH» 1 «5» B pyc-
CKOM U KATalCKOM sI3bIKax TPCACTABJICHBI HUKEC.

1. UcTtopuueckne kopHHU. JIekcema «3akoH» B pyc-
CKOl KyNIBType MMeeT IPEBHECIABSIHCKUE KOPHH U CBSI-
3aHa C PEIUTHO3HBIMU U (PHIOCOGCKUMU HIICIMH, B
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YaCTHOCTH, C MNPEACTABICHUSMH O CIIPABEUIMBOCTH U
NpaBeHOCTH B paBociaBuu. JlekceMa «i%(da)» B ku-
TalCKOM KyJBType BOCXOJMT K IPEBHEKUTANCKOMN (hrito-
coum, KOTopasi pacCMaTPHUBACT 3aKOH KaK BAKHBIN HH-
CTPYMEHT Ul MOJACPKAHUSA COIMAIBLHOTO MOpsAAKa U
MOpAJIbHBIX HOPM.

2. KyabTypHoe cogepxxanne. B pycckoil KyinsType
3HAYCHHE JICKCEMBI «3aKOH» MPOUCXOIUT OT MOHSATHUS
«TpaHMLA» W TPECTABIIECT cO00H codeTaHNe MOpalb-
HOTO W MIPaBOBOTO CO3HaHMs. B kuTaiickoil KymbType
3HaYEHHUE JEKCEMBI «i% ((pa)» TECHO CBA3AHO C MOPAITh-
HBIMH OCHOBaMH TIpaBa M €€ BOCIIUTATeIbHOU QyHKIHEH
B 001IIECTBE.

3. Paziimuus B SI3bIKOBBIX BhIpameHHsX. B pyc-
CKOM fA3BIKE JIEKCEMa «3aKOH» B OCHOBHOM CBf3aHa C
MPaBOBBIMU HOPMaMHM U CYIEOHBIMH MPOLIECCAMH, YTO
MpHUBEJIO K (POPMUPOBAHUIO PA3BUTOMN CUCTEMBI IOPUIU-
YeCKHX TEPMMHOB. B KHTailcKOM SI3bIKe JIeKceMa «iZ:
(da)» obnamaer Gosiee MUPOKUM 3HAYEHUEM M HCIIONb-
3yeTcs He TOIBKO 711 0003HAUCHNS 3aKOHOB M HAKA3aHUI,
HO W B JPyTHX KOHTEKCTaX, TaKMX KaK (uiIocopckue
YYECHUS, MOPAJbHbIE HOPMBI M METOJbI JOCTHKCHUS
neneil. braronapst 3Toii MHOTO3HAYHOCTH JIEKCEMa «E
(da)» obpazyeT MHOKECTBO YCTOWYMBBIX COUCTAHUH,
KOTOPBIC BBIXOJAT 3a TIPEEITb IOPUANICCKON CPEPHI.
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